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D Fun Agility Steg 
für ein abwechslungsreiches 
Fitnessprogramm | mit farblich 
abgesetzten Kontaktzonen | 
rutschfeste Gummibeschichtung | 
FSC® zertifiziertes Holz aus 
verantwortungsvollen Quellen | 
wetterfest | inkl. Trainingsanlei-
tung | Kiefernholz, weiß lasiert

Allgemeine Hinweise:
• Vor dem Sport sollte sich dein 

Hund immer aufwärmen 
(etwas laufen und mit leichten 
Übungen beginnen)

• Weder mit vollem Magen 
trainieren noch gleich nach 
dem Training füttern

• Passe den Sport an deinen 
Hund an und beachte dabei 
Gesundheitszustand, Fitness, 
Alter, Vermögen, Motivation 
und Größe

• Steigere die Anforderungen an 
deinen Hund nur langsam und 
gewähre ihm ausreichend 
Pausen, damit er nicht 
überfordert wird und die Freude 

c. Beachte, dass die Übung 
immer mit dem Berühren der 
Kontaktzone beendet wird.

am Training erhalten bleibt
• Das Training sollte immer in 

einer positiven und ruhigen 
Trainingsatmosphäre stattfin-
den

1. Trainingsphase
a. Bitte anfangs eine zweite 

Person um Hilfe.
b. Die Personen begleiten auf je 

einer Seite des Stegs den 
angeleinten Hund, so dass er 
nicht hinunterspringen/-fallen 
kann.

c. Anfangs kannst du ihn für 
jeden Schritt belohnen.

d. Vor dem Verlassen des Stegs, 
lässt du deinen Hund auf der 
Kontaktzone kurz stehen.

2. Trainingsphase
a. Klappt die erste Trainingspha-

se, kannst du diese Übung 
ohne Hilfsperson durchführen.

b. Steigere im Folgenden nach 
und nach die Geschwindigkeit 
sowie den Abstand zwischen 
dir und deinem Hund.



E Fun Agility Dogwalk
for an eventful fitness programme | 
with contact zones marked by 
colour | non-slip rubber coating | 
FSC® certified wood from 
responsible sources | weatherproof 
| incl. training instructions | pine 
wood, white glazed

General tips:
• Always warm up your dog 

before sports (walk a little and 
start with light exercises)

• Do not train on a full stomach 
or feed immediately after 
training

• Adapt the sports to your dog, 
taking into account her state of 
health, fitness, age, ability, 
motivation and size

• Only increase the demands on 
your dog slowly and give her 
sufficient breaks so that she is 
not overwhelmed and the joy 
of training is maintained

• Training should always take 
place in a positive and calm 
training atmosphere

2nd training phase
a. If the first training phase 

works, you can perform this 
exercise without an assistant.

b. Gradually increase the speed 
and the distance between you 
and your dog.

c. Make sure that the training 
always ends with touching the 
contact zone.

The training can begin:
The dogwalk is a contact zone 
obstacle. Your dog runs over a 
narrow running surface and 
touches the contact zones (green 
areas) at the beginning and end 
of the dogwalk.
If your dog reacts skeptically, we 
recommend placing the running 
surface on the ground first. Lead 
your dog over it several times on 
a lead so that she can gain 
confidence.

1st training phase
a. Ask a second person for help to 

start with.
b. You both accompany the dog 

on a lead on each side of the 
dogwalk so that she cannot 
jump/fall down.

c. Initially, you can reward her for 
each step.

d. Before leaving the dogwalk, let 
your dog stand briefly in the 
contact zone.



F Fun Agility Dogwalk
pour un programme fitness actif | 
avec zones de contact de 
différentes couleurs | surface 
anti-dérapante en caoutchouc | 
bois certifié FSC® provenant de 
sources responsables | résistant 
aux intempéries | avec instruc-
tions pour l'entraînement | en pin, 
lasuré blanc

Conseils généraux :
• Ton chien doit toujours 

s'échauffer (marcher un peu et 
commencer par des exercices 
légers) avant le sport

• Ne pas s'entraîner avec 
l'estomac plein et ne pas 
donner à manger immédiatem-
ent après l'entraînement

• Adapte le sport à ton chien en 
tenant compte de son état de 
santé, de sa forme physique, de 
son âge, de ses capacités, de sa 
motivation et de sa taille

• N'augmente que lentement les 
exigences posées à ton chien et 
accorde-lui suffisamment de 

puisse pas sauter/chuter.
c. Au début, tu peux le récom-

penser pour chaque pas.
d. Avant de quitter la passerelle, 

tu laisses ton chien s'arrêter 
brièvement sur la zone de 
contact.

2ème phase d'entraînement
a. Si la première phase d'entraî-

nement fonctionne, tu peux 
effectuer cet exercice sans 
aide.

b. Par la suite, augmente 
progressivement la vitesse et la 
distance entre ton chien et toi.

c. Veille à ce que l'exercice se 
termine toujours en touchant 
la zone de contact.

pauses pour qu'il ne soit pas 
surmené et que le plaisir de 
l'entraînement reste intact

• L'entraînement doit toujours se 
dérouler dans une atmosphère 
positive et calme

L'entraînement peut 
commencer :
La passerelle est un obstacle de 
zone de contact. Ton chien 
marche sur une surface de course 
étroite et touche les zones de 
contact (zones vertes) au début 
et à la fin de la passerelle.
Si ton chien est sceptique, nous 
recommandons de poser la 
surface de course sur le sol pour 
le moment. Fais-y passer ton 
chien plusieurs fois en laisse pour 
qu'il prenne confiance.

1ère phase d'entraînement
a. Au début, demande l'aide 

d'une deuxième personne.
b. Les personnes accompagnent 

le chien en laisse d'un côté de 
la passerelle pour qu'il ne 



N Fun Agility Loopbrug
voor een afwisselende behendig-
heidstraining | met kleurgemarke-
erde raakvlakken | slipvaste 
rubberen coating | FSC®-gecerti-
ficeerd hout afkomstig uit 
verantwoorde bron | weerbesten-
dig | incl. handleiding voor 
training | grenenhout, wit 
gebeitst

Algemene tips:
• Vóór het trainen dient jouw 

hond zich op te warmen (wat 
lopen en met lichte oefeningen 
beginnen)

• Niet met een volle maag 
trainen en niet meteen na de 
training voer geven

• Pas de training aan jouw hond 
aan, rekening houdend met zijn 
gezondheidstoestand, conditie, 
leeftijd, aanleg, motivatie en 
grootte

• Voer de eisen aan jouw hond 
slechts langzaam op en geef 
hem voldoende pauzes, zodat 
hij niet overbelast wordt en het

belonen voor elke stap.
d. Laat jouw hond voor het 

verlaten van de loopbrug, even 
kort in de contactzone staan.

2e trainingsfase
a. Als de eerste trainingsfase lukt, 

kunt je deze oefening zonder 
assistent uitvoeren.

b. Verhoog geleidelijk de snelheid 
en de afstand tussen jou en je 
hond.

c. Zorg ervoor dat de oefening 
altijd wordt beëindigd met het 
aanraken van de contactzone.

 plezier in de training behouden 
blijft

• De training moet altijd 
plaatsvinden in een positieve 
en rustige trainingssfeer

De training kan beginnen:
De loopbrug is een contactzone-
hindernis. Jouw hond loopt 
daarbij over een smal loopvlak en 
raakt daarbij de contactzones 
(groene vlakken) aan het begin 
en einde van de loopbrug aan.
Als je hond sceptisch reageert, 
raden we aan om het loopvlak 
eerst op de grond te leggen. Leid 
je hond er een paar keer 
aangelijnd overheen, zodat hij 
vertrouwen krijgt.

1e trainingsfase
a. Vraag in het begin een tweede 

persoon om hulp.
b. Die personen begeleiden ieder 

aan een kant van de loopbrug 
de aangelijnde hond, zodat hij 
er niet af kan springen/vallen.

c. In het begin kun je hem 



I Passerella Fun Agility
per uno stimolante programma 
sportivo | con zone di contatto 
colorate | con speciale rivesti-
mento in gomma antiscivolo | 
legno certificato FSC® da fonti 
responsabili | resistente alle 
intemperie | incl. istruzioni per 
l'addestramento | in legno di 
pino, verniciato bianco | info 
smaltimento: 
www.trixieitalia.it

Consigli generali:
• Prima di iniziare l'allenamento, 

fate fare un pò di riscaldamen-
to al cane (iniziando con della 
corsa o con esercizi semplici)

• Evitate l'allenamento se il cane 
è a stomaco pieno e non 
dategli da mangiare subito 
dopo

• Adattate l'attività sportiva al 
vostro cane, tenendo in 
considerazione il suo stato di 
salute, il livello di allenamento, 
la sua disposizione, l'età e taglia

• Aumentate con gradualità gli 

cane al guinaglio, ciascuno su 
un lato della passerella, in 
modo che non possa saltare o 
cadere.

c. All'inizio gratificate il cane ad 
ogni passo.

d. Prima di scendere dalla 
passerella, lasciate che il cane 
si fermi brevemente sulla zona 
di contatto.

Seconda fase di allenamento
a. Quando il cane conclude con 

successo la prima fase di 
allenamento, è possibile 
ripetere l'esercizio senza l'aiuto 
di un'altra persona.

b. Aumentate gradualmente la 
velocità e la distanza tra voi e il 
vostro animale.

c. Assicuratevi che il vostro cane 
termini sempre l'esercizio 
appoggiando sulla zona di 
contatto.

obiettivi da raggiungere e date 
la possibilità al cane di 
recuperare con delle pause per 
non farlo sforzare eccessiva-
mente e per far continuare il 
divertimento

• L'allenamento deve sempre 
avvenire in un'atmosfera 
tranquilla e positiva

L'allenamento può iniziare:
La passerella è un ostacolo con 
zona di contatto sul terreno. Il 
cane deve imparare a correre su 
una superficie stretta e a toccare 
le zone di contatto (aree verdi) 
nella parte iniziale e finale. Nel 
caso di cani particolarmente 
timorosi, iniziate appoggiando la 
passerella sul terreno. Fate 
attraversare il cane più volte in 
modo che si abitui alla passerella.

Prima fase di allenamento
a. Chiedete a una seconda 

persona di aiutarvi durante 
questa prima fase.

b. Accompagnate entrambi il 



S Fun Agility Balansbom
för ett händelserikt träningspass | 
kontaktzoner i olika färger | 
speciell gummibeläggning | 
FSC®-certifierat trä från 
ansvarsfulla källor | väderbestän-
dig | inkl. träningsinstruktioner | 
furu, vitlaserad

 Allmänna tips:
• Din hund bör alltid värmas upp 

innan träning (gå lite och börja 
med lätta övningar)

• Träna aldrig direkt före eller 
efter utfodring

• Anpassa träningen till din hund 
med hänsyn till hälsotillstånd, 
kondition, ålder, förmåga, 
motivation och storlek

• Öka kraven på din hund 
långsamt och ge den tillräck-
ligt med pauser så att din hund 
inte överansträngs och 
träningsglädjen kvarstår 

• Träna alltid i en positiv och 
lugn träningsatmosfär

2:a träningsfasen
a. Om den första träningsfasen 

fungerar kan du utföra denna 
övning utan assistent.

b. Öka gradvis hastigheten och 
avståndet mellan dig och din 
hund.

c. Se till att träningen alltid 
avslutas med att kontaktfältet 
vidrörs.

Träningen kan börja:
Balansbommen är ett hinder 
med kontaktfält. Din hund 
springer över en smal löpyta och 
rör vid kontaktfälten (gröna 
områden) i början och slutet av 
rampen.
Om din hund reagerar skeptiskt 
rekommenderar vi att du först 
lägger balansbommen på 
marken. Led din hund över den 
flera gånger i koppel så att den 
får förtroende.

1:a träningsfasen
a. Be en annan person om hjälp 

till att börja med.
b. Ni båda följer hunden kopplad 

på var sin sida av rampen så 
att hunden inte kan hoppa/fal-
la ner.

c. I början kan du belöna hunden 
för varje steg den tar.

d. Innan du lämnar gångytan, låt 
hunden stå en kort stund i 
kontaktfältet.



e Pasarela para Fun Agility
para un programa completo de 
entrenamiento | zonas de 
contacto marcadas en color | 
revestimiento especial de caucho 
| madera con certificación FSC® 
de recursos responsables | apto 
para exterior | incluye instruccio-
nes de entrenamiento | madera 
de pino, blanca barnizada

Consejos generales:
• Haga calentamientos con su 

perro antes de hacer deporte 
(camine un poco y empiece con 
ejercicios ligeros)

• No entrene con el estómago 
lleno ni le dé de comer 
inmediatamente después del 
entrenamiento

• Adapte los deportes a su perro, 
teniendo en cuenta su estado 
de salud, forma física, edad, 
habilidad, motivación y tamaño

• Aumente las peticiones a su 
perro lentamente y dele 
descansos suficientes para que 
no se sienta abrumado y siga 

saltar/caerse.
c. Al principio, puede recompens-

arla por cada paso.
d. Antes de abandonar el paseo, 

deje que el perro permanezca 
brevemente en la zona de 
contacto.

2ª fase de adiestramiento
a. Si la primera fase de adiestra-

miento funciona, puede 
realizar este ejercicio sin 
ayudante.

b. Aumente gradualmente la 
velocidad y la distancia entre 
usted y su perro.

c. Asegúrese de que el adiestra-
miento termina siempre 
tocando la zona de contacto.

disfrutando del entrenamiento
• El entrenamiento debe 

realizarse siempre en un 
ambiente de entrenamiento 
positivo y tranquilo

El adiestramiento puede
comenzar:
El paseo es una zona de contacto 
con obstáculos. Su perro corre 
sobre una superficie estrecha y 
toca las zonas de contacto (áreas 
verdes) al principio y al final del 
paseo.
Si su perro reacciona con 
escepticismo, le recomendamos 
que coloque primero la superficie 
de carrera en el suelo. Pasee a su 
perro con correa sobre ella varias 
veces para que vaya cogiendo 
confianza.

1ª fase de adiestramiento
a. Pida ayuda a otra persona para 

empezar.
b. Ambos acompañen al perro 

con la correa a cada lado del 
paseo para que no pueda 



R Аджилити «Бум»
для активных тренировок | с 
контактными зонами, 
маркированными цветом | 
нескользящее резиновое 
покрытие | 
FSC®-сертифицированная 
древесина от надёжных 
производителей | устойчивое к 
атмосферным воздействиям | 
брошюра с рекомендациями по 
проведению тренировок в 
комплекте | сосна с защитной 
пропиткой, белая

 Общие советы:
• Обязательно разогрейте 

собаку перед спортивными 
упражнениями (немного 
погуляйте с ней и начните с 
легких упражнений)

• Не тренируйте собаку на 
полный желудок и не кормите 
ее сразу после тренировки

• Занимайтесь спортом с вашей 
собакой, принимая во 
внимание состояние ее 
здоровья, физическую форму, 

1-я фаза обучения
а. Для начала попросите 

второго человека о помощи.
б. Вы с 

помощником/помощницей 
сопровождаете собаку на 
поводке по обе стороны от 
дорожки, чтобы питомец не 
мог спрыгнуть или упасть.

в. Поначалу можно поощрять 
питомца за каждый 
пройденный шаг.

г. Прежде чем сойти с дорожки, 
пусть собака немного 
постоит в контактной зоне.

2-й этап обучения
а. Если первая фаза обучения 

прошла успешно, далее 
можно выполнять это 
упражнение без посторонней 
помощи.

б. Постепенно увеличивайте 
скорость и расстояние между 
вами.

в. Следите за тем, чтобы 
тренировка всегда 

возраст, способности, 
мотивацию и размеры

• Повышайте требования к 
собаке постепенно и делайте 
достаточные перерывы, 
чтобы она не 
перенапрягалась и получала 
удовольствие от обучения

• Обучение всегда должно 
проходить в позитивной и 
спокойной атмосфере

Обучение можно начинать:
Дорожка для собак 
представляет собой 
препятствие с контактными 
зонами. Ваша собака бежит по 
узкой беговой поверхности и 
касается контактных зон 
(зеленых участков) в начале и в 
конце дорожки.
Если ваша собака реагирует на 
тренажер скептически, 
рекомендуем сначала 
положить беговую поверхность 
на землю. Проведите собаку по 
ней несколько раз на поводке, 
чтобы она обрела уверенность.

 заканчивалась касанием 
контактной зоны.



P Fun Agility Dogwalk
para um programa de fitness 
divertido | com zonas de 
contacto, marcadas por cor | 
revestimento especial anti-derra-
pante | madeira certificada FSC® 
de origens responsáveis | à prova 
de intempéries | inclui instruções 
para um óptimo treino | pinho, 
tratado 

 Conselhos gerais:
• O cão deve fazer o aquecimen-

to antes de praticar desporto 
(caminhe um pouco e comece 
com exercícios ligeiros)

• Não o treine com o estômago 
cheio nem o alimente imedia-
tamente após o treino

• Adapte os desportos ao seu 
cão, tendo em conta o seu 
estado de saúde, condição 
física, idade, capacidade, 
motivação e tamanho

• Aumente as exigências ao seu 
cão lentamente e dê-lhe pausas 
suficientes para que ele não 
fique sobrecarregado e 

d. Antes de sair do dogwalk, 
deixe o seu cão ficar 
brevemente na zona de 
contacto.

2ª fase de treino
a. Se a primeira fase de treino 

funcionar, pode realizar este 
exercício sem um assistente.

b. Aumente gradualmente a 
velocidade e a distância entre 
si e o seu cão.

c. Certifique-se de que o treino 
termina sempre com o toque 
na zona de contacto.

mantenha a alegria do treino
• O treino deve ser sempre 

realizado num ambiente de 
treino positivo e calmo

O treino pode começar:
O dogwalk é um obstáculo de 
zona de contacto. O seu cão 
corre sobre uma superfície de 
corrida estreita e toca nas zonas 
de contacto (áreas verdes) no 
início e no fim do dogwalk.
Se o seu cão reagir com ceticis-
mo, recomendamos que coloque 
primeiro a superfície de corrida 
no chão. Conduza o seu cão 
várias vezes com uma trela para 
que ele ganhe confiança.

1ª fase de treino
a. Para começar, peça ajuda a 

uma segunda pessoa.
b. Ambos acompanham o cão 

com uma trela de cada lado do 
dogwalk, para que ele não 
possa saltar/cair.

c. Inicialmente, pode recom-
pensá-lo por cada passo.



p Fun Agility Kładka
zręcznościowa
do urozmaicenia treningu | ze 
strefami oznaczonymi kolorem | 
specjalne pokrycie gumowe | 
drewno z certyfikatem FSC® z 
odpowiedzialnych źródeł | 
produkt odporny na czynniki 
atmosferyczne | zawiera instrukc-
je szkoleniowe | z drewno 
sosnowe, malowane na biało

Ogólne wskazówki:
• Zawsze rozgrzewaj psa przed 

zajęciami sportowymi (krótki 
spacer i rozpoczęcie od lekkich 
ćwiczeń)

• Nie trenuj zwierzęcia z pełnym 
żołądkiem i nie karm 
bezpośrednio po treningu

• Dostosuj ćwiczenia do swojego 
psa, biorąc pod uwagę jego 
stan zdrowia, kondycję, wiek, 
możliwości, motywację i 
wielkość

• Zwiększaj wymagania wobec 
psa powoli i zapewniaj 
wystarczająco długie przerwy, 

niej zeskoczyć/spaść.
C. Początkowo możesz nagradzać 

psa za każdy krok.
D. Przed opuszczeniem przeszko-

dy pozwól psu na chwilę stanąć 
w strefie kontaktu.

II faza szkolenia
A. Jeśli pierwsza faza treningu 

zadziała, możesz wykonać to 
ćwiczenie bez asystenta.

B. Stopniowo zwiększaj prędkość 
i odległość między tobą a 
psem.

C. Zadbaj o to, aby trening 
zawsze kończył się dotknięciem 
strefy kontaktu.

aby nie był przytłoczony i aby 
odczuwał radość z treningu

• Trening zawsze powinien 
odbywać się w pozytywnej i 
spokojnej atmosferze szkole-
niowej

Szkolenie czas rozpocząć:
Ćwiczenie to bieg przez przeszko-
dę ze strefami kontaktu. Twój 
pies biegnie po wąskiej 
powierzchni do biegania i dotyka 
stref kontaktu (zielonych 
obszarów) na początku i na końcu 
ścieżki.
Jeżeli Twój pies reaguje sceptycz-
nie, zalecamy najpierw położyć 
powierzchnię do biegania na 
podłożu. Kilka razy poprowadź 
psa na smyczy, aby nabrał 
pewności siebie.

I faza szkoleniowa
A. Poproś drugą osobę o pomoc 

na początku.
B. Przeprowadzacię psa przez 

przeszkodę będąc po obu jej 
stronach, tak pies nie mógł z 



C Fun Agility Lávka
pro zábavný fitness program | s 
kontatnímí zónami označenými 
barvami | neklouzavý gumový 
povrch | FSC® certifikované dřevo 
z odpovědných zdrojů | odolné 
vůči počasí | včetně návodu k 
tréninku | borové dřevo, bílé 
glazované

Obecné tipy:
• Před sportem psa vždy 

rozcvičte (projděte se a začněte 
s lehkými cviky)

• Netrénujte s plným žaludkem 
ani nekrmte bezprostředně po 
tréninku

• Přizpůsobte sportovní aktivity 
svému psovi s ohledem na jeho 
zdravotní stav, kondici, věk, 
schopnosti, motivaci a velikost

• Nároky na psa zvyšujte jen 
pomalu a dopřejte mu 
dostatečné přestávky, aby 
nebyl přetížen a aby mu trénink 
přinášel radost

• Trénink by měl vždy probíhat v

2. fáze výcviku
a. Pokud první fáze pes zvládá s 

jistotou a přehledem, začněte 
trénovat bez asistenta.

b. Postupně zvyšujte rychlost a 
vzdálenost mezi vámi a psem.

c. Dbejte na to, aby výcvik vždy 
končil dotykem kontaktní zóny.

 pozitivní a klidné tréninkové 
atmosféře

Trénink může začít:
Dogwalk je kontaktní zónová 
překážka. Váš pes běží po úzké 
ploše a dotýká se kontaktních 
zón (zelené plochy) na začátku a 
na konci překážky.
Pokud pes reaguje skepticky, 
doporučujeme umístit běžeckou 
plochu nejprve na zem. Psa přes 
ni několikrát veďte na vodítku, 
aby získal jistotu.

1. fáze výcviku
a. Na začátku požádejte o pomoc 

druhou osobu.
b. Oba doprovázíte psa na 

vodítku po obou stranách 
chodníku, aby nemohl 
seskočit/spadnout dolů.

c. Zpočátku odměňujte každý 
krok.

d. Před opuštěním překážky 
nechte psa krátce stát v 
kontaktní zóně.



d Fun Agility Bro
for et afvekslingsrigt fitnesspro-
gram | med farve markerede 
kontakt-zoner | skridsikker 
gummibelægning | FSC® 
certificeret træ fra ansvarsbevids-
te kilder | vejrbestandig | inkl. 
træningsvejledning | fyrretræ, 
hvid laseret

Generelle tips:
• Varm altid din hund op før 

træning (gå lidt og start med 
lette øvelser)

• Træn ikke på fuld mave og 
foder ikke umiddelbart efter 
træning

• Tilpas træningen til din hund 
under hensyntagen til dens 
helbredstilstand, kondition, 
alder, evner, motivation og 
størrelse

• Øg kun langsomt kravene til 
din hund og giv den tilstrække-
lige pauser, så den ikke bliver 
overvældet, og glæden ved 
træningen bevares

• Træning bør altid foregå i en 

2. træningsfase
a. Hvis den første træningsfase 

fungerer, kan du udføre denne 
øvelse uden en assistent.

b. Øg gradvist hastigheden og 
afstanden mellem dig og din 
hund.

c. Sørg for, at øvelsen altid 
afsluttes med berøring af 
kontaktzonen.

positiv og rolig træningsat-
mosfære

 
Træningen kan begynde:
Gangbroen er en kontaktzone-
forhindring. Din hund løber over 
en smal løbeflade og rører ved 
kontaktzonerne (grønne 
områder) i begyndelsen og 
slutningen af gangbroen.
Hvis din hund reagerer skeptisk, 
anbefaler vi, at du lægger 
løbefladen på jorden først. Før 
din hund over det flere gange i 
snor, så den kan få tillid.

1. træningsfase
a. Bed en anden person om hjælp 

i begyndelsen.
b. Personerne følger hunden i 

snor på hver side af 
gangbroen, så den ikke kan 
hoppe/falde ned.

c. Til at begynde med kan du 
belønne den for hvert skridt.

d. Før du forlader gangbroen, 
skal du lade din hund stå 
kortvarigt i kontaktzonen.



$ Mostík Fun Agility
pre rozmanitý fitnes program | s 
farebne osadenými kontaktnými 
zónami | protišmyková gumová 
povrchová vrstva | FSC® certifiko-
vané drevo zo zodpovedných 
zdrojov | vodoodolné | vrát. 
návodu s tipmi a trikmi pre 
optimálny tréning | borovicové 
drevo, glazované, biele

Všeobecné tipy:
• Pred športovaním psa vždy 

rozcvič (trochu sa s ním prejdi a 
začni s ľahkými cvikmi)

• Netrénuj psa s plným žalúdkom 
ani ho nekŕm hneď po tréningu

• Prispôsob športovanie svojmu 
psovi s ohľadom na jeho 
zdravotný stav, kondíciu, vek, 
schopnosti, motiváciu a veľkosť

• Požiadavky na psa zvyšuj len 
pomaly a dávaj mu dostatočné 
prestávky, aby nebol preťažený 
a aby sa zachovala radosť z 
výcviku

2. fáza tréningu
a. Ak prebieha prvá tréningová 

fáza v poriadku, môžeš toto 
cvičenie vykonávať bez 
asistenta.

b. Postupne zvyšuj rýchlosť a 
zväčšuj vzdialenosť medzi 
tebou a psom.

c. Dbaj na to, aby tréning vždy 
končil dotykom kontaktnej 
zóny.

• Tréning by mal vždy prebiehať 
v pozitívnej a pokojnej 
atmosfére

Tréning sa môže začať:
Psia dráha je prekážka v kontakt-
nej zóne. Pes beží po úzkej 
bežeckej ploche a dotýka sa 
kontaktných zón (zelené plochy) 
na začiatku a na konci chodníka.
Ak tvoj pes reaguje skepticky, 
odporúčame najprv položiť 
bežeckú plochu na zem. 
Niekoľkokrát ho veď na vodítku, 
aby pes získal istotu.

1. fáza tréningu
a. Na začiatku požiadaj o pomoc 

druhú osobu.
b. Obaja sprevádzate psa na 

vodítku na každej strane 
chodníka, aby nemohol 
skočiť/spadnúť.

c. Spočiatku ho môžeš za každý 
krok odmeniť.

d. Pred odchodom z psej dráhy 
nechaj psa krátko postáť v 
kontaktnej zóne.



u Місток для собак «Fun 
Agility Steg»
для різноманітної 
фітнес-програми | з виділеними 
кольором контактними зонами | 
протиковзальне гумове 
покриття | сертифікована FSC® 
деревина з відповідальних 
джерел | cтійкий до погодних 
умов | включно з інструкцією, 
порадами й підказками для 
оптимального тренування | 
соснова деревина з білим 
покриттям

Загальні поради:
• Обов'язково розминайте 

собаку перед спортивними 
вправами (трохи погуляйте з 
ним та почніть із легких 
вправ)

• Не тренуйте собаку на 
повний шлунок і не годуйте 
його одразу після тренування

• Займайтеся спортом із вашим 
собакою, враховуючи стан 
його здоров'я, фізичну форму, 
вік, здібності, мотивацію та 

а. Для початку попросіть іншу 
людину про допомогу.

б. Ви з помічником/помічницею 
супроводжуєте собаку на 
повідці по обидва боки 
доріжки, щоб улюбленець не 
міг зістрибнути або впасти.

в. Спочатку можна 
винагороджувати улюбленця 
за кожен пройдений крок.

г. Перш ніж зійти з доріжки, 
нехай собака трохи постоїть 
у контактній зоні.

2-й етап навчання
а. Якщо перша фаза навчання 

пройшла успішно, далі можна 
виконувати вправу без 
сторонньої допомоги.

б. Поступово збільшуйте 
швидкість і відстань між 
вами.

в. Слідкуйте за тим, щоб 
тренування завжди 
завершувалося торканням 
контактної зони.

розміри
• Підвищуйте вимоги до 

собаки поступово та робіть 
достатні перерви, щоб 
улюбленець не 
перенапружувався та 
отримував задоволення від 
навчання

• Навчання завжди має 
відбуватися в позитивній та 
спокійній атмосфері

Можна почати навчання:
Доріжка для собак є 
перешкодою з контактними 
зонами. Ваш собака біжить 
вузькою біговою поверхнею й 
торкається контактних зон 
(зелених ділянок) на початку та 
наприкінці доріжки.
Якщо ваш собака реагує на 
тренажер скептично, 
рекомендуємо спочатку 
покласти бігову поверхню на 
землю. Проведіть собаку по ній 
кілька разів на повідці, щоб він 
набув упевненості.
1-й етап навчання



U Fun Agility gerenda
változatos tréningprogram | 
színkontrasztos kontaktzónákkal | 
csúszásmentes gumibevonat | 
FSC® tanúsítvánnyal ellátott, 
felelős forrásból származó fa | 
ellenáll az időjárás viszontagsá-
gainak | az optimális betanításhoz 
szükséges tippeket és trükköket 
tartalmazó utasításokkal | fehérre 
mázolt erdeifenyő

Általános tippek:
• Sportolás előtt mindig 

melegítse be a kutyát (sétáljon 
vele egy kicsit, és indítson 
könnyű gyakorlatokkal)

• Ne végezze a kiképzést úgy, 
hogy az állat gyomra tele van, 
és ne etesse meg közvetlenül a 
kiképzés után

• Alakítsa a kiképzést a kutyá-
jának megfelelően, figyelembe 
véve a kutya egészségi 
állapotát, fittségét, korát, 
képességeit, motivációját és 
méretét

• A kutyával szemben támasztott 

c. Kezdetben minden egyes 
lépésért kaphat jutalmat.

d. Mielőtt elhagyja a pallót, 
hagyja, hogy kutyája rövid 
ideig a kontaktzónában álljon.

A kiképzés 2. szakasza
a. Ha a kiképzés 1. szakasza már 

jól megy, akkor ezt a gyakorla-
tot segítő nélkül is el lehet 
végezni.

b. Fokozatosan növelje a 
sebességet, valamint a 
távolságot Ön és a kutyája 
között.

c. Ügyeljen rá, hogy a kiképzés 
mindig a kontaktzóna 
érintésével végződjön.

követelményeket lassan 
növelje, és adjon neki elegendő 
pihenőidőt, hogy ne legyen 
túlterhelve és a kiképzés öröme 
megmaradjon

• A kiképzésnek mindig pozitív és 
nyugodt képzési légkörben kell 
zajlania

Kezdődhet a kiképzés:
A palló egy kontaktzónás 
akadály. A kutya egy keskeny 
futófelületen fut, a palló elején 
és végén lévő kontaktzónák (zöld 
területek) érintésével.
Ha kutyája tétovázik, javasoljuk, 
hogy először a futófelületet 
helyezze a földre. Vezesse át rajta 
kutyáját többször pórázon, hogy 
a kutya önbizalmat nyerjen.

A kiképzés 1. szakasza
a. Kezdetben kérjen meg valakit, 

hogy segítsen.
b. A pórázon lévő kutyát kísérjék 

végig a palló két oldalán, hogy 
a kutya ne tudjon leugra-
ni/leesni.


